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286 De slag bij de Arginuses. 

den linkervleugel onbeschermd te laten, of niet Callicratidas juist 
hiervan had moeten gebruik maken om dat gedeelte der vloot 
aan te vallen , of niet liever nog meerdere schepen aan het smal- 
deel van Eteonicus onttrokken en naar de Arginusen medegc- 
voerd moesten zijn ? Het zijn vragen die men doen kan en die 
men met nog zeer vele andere zou kunnen vermeerderen aan- 
gaande den loop dien het proces genomen heeft, en omtrent 
de politieke beteekenis van het geheele voorval. Ook hier is 
waar, wat reeds menigwerf bij dergelijke onderzoekingen aan- 
gehaald werd : vu*.üs (*èv xhêoq ohv xxovo/tsv , cföi ri föpev. 

Haarlem, Januarij 1852. S. A. Naber. 



BLADVULLING. 

In den Gleaner van Maart 1830, een Engelsch tijdschrift dat 
te Hamburg uitkwam, las men over Porson, wiens motto vol- 
gens eene noot in dat zelfde tijdschrift de spreuk was: oïvog 
(pitoxéyovs iroiti , het volgende; 

Porson had geen groot idee van de Duitschers ten opzigte 
hunner kennis van hel Grieksch, zoo als uit het volgende, door 
hem oorspronkelijk in het Grieksch geschreven versje blijkt: 
The Germans in Greek 
Are sadly to seek, 
AH , save only Hermann , 
And Hermann is — a German ! 
Porson had eens een reisje naar Duitschland gemaakt , en bij 
die gelegenheid kennis aangeknoopt met de beroemdste Duitsche 
litleratoren. Van zijnercis terug gekeerd, werd hij leCambridgc 
gevraagd , wat hij in Duitschland en vooral in de geleerde in- 
rigtingen, die hij bezocht had, belangrijks gezien had. Porson 
gaf ex improviso het volgend lakoniek antwoord : 

I went lo Francfort (Strassburg ?) and got drunk 
With that most learried professor Brunck; 
I went to Wörlz (?) and got more drunken 
With that most learncd professor Ruhnken. 

Kampen , April 1852. E. M. 



